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01 Ready in 5 steps

02 Your headphone

1 CH/LED
Channel · hold 2 s: LED off

2
PWR
On/off · short press: battery

3
V+ / V−
Volume wheel

4 LED ring
Shows the channel colour

5 Hinge
Folds flat

6
USB-C / AUX
Charging · wired input

CHANNELS

CH1
Red

CH2
Green

CH3
Blue

CH4
Yellow

CH5
Purple

03 How it works

Music or mic
Bluetooth or cable

Transmitter
channel = colour

Radio 863/864 MHz
up to 500 m

FD-Pro
same colour

Bluetooth is only for sending music to the transmitter. The headphone will not appear in your phone’s Bluetooth list.

04 Good to know

Battery check
Short press PWR. The LEDs
show the charge level.

LEDs off
Hold CH/LED for 2 seconds to
switch the LEDs off.

Wired use
Plug a 3.5 mm cable into the
AUX input.

Care
Clean with a wet wipe. Ear
pads are replaceable.

05 No sound?

Transmitter on?
Switched on and music
playing.

Same colour?
Headphone and transmitter
on the same channel.

Volume and battery?
Turn the wheel up. Charge if
needed.

06 Weak or crackling signal?

1 Move closer to the transmitter (up to 500 m in open space).

2 Press CH/LED to another channel and back.

3 Fully charge the headphone and the transmitter.

Need help?
Visit dolly-digital.com/faq or send a photo or video to info@dolly-digital.com

Dolly Digital®

Premium wireless headphones for groups

Dolly Digital®

Charge
Connect USB-C. Charge fully

before first use.

1

Switch on
Hold PWR until the LEDs light

up.

2

Choose channel
Press CH/LED until the colour
matches the transmitter.

3

Set volume
Turn the V+ / V− wheel.

4

Switch off
Hold PWR. Fold and store.
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QU I CK  START  GU I D E

FD-Pro
Wireless HiFi headphone

500 m
range

5
channels

9+ h
battery

2× 40 mm
HiFi drivers

English



01 Klaar in 5 stappen

02 Jouw koptelefoon

1
CH/LED
Kanaal · 2 s vasthouden: LED uit

2
PWR
Aan/uit · kort drukken: accu

3 V+ / V−
Volumewieltje

4 LED ring
Toont de kanaalkleur

5
Scharnier
Plat opvouwbaar

6
USB-C / AUX
Opladen · kabelingang

KANALEN

CH1
Rood

CH2
Groen

CH3
Blauw

CH4
Geel

CH5
Paars

03 Zo werkt het

Muziek of microfoon
Bluetooth of kabel

Zender
kanaal = kleur

Radio 863/864 MHz
tot 500 m

FD-Pro
zelfde kleur

Bluetooth is alleen voor muziek naar de zender. De koptelefoon staat niet in de Bluetooth lijst van je telefoon.

04 Goed om te weten

Accu checken
Druk kort op PWR. De LED’s
tonen het laadniveau.

LED’s uit
Houd CH/LED 2 seconden
ingedrukt om de LED’s uit te
zetten.

Met kabel
Sluit een 3,5 mm kabel aan op
de AUX ingang.

Onderhoud
Reinig met een vochtig doekje.
Oorkussens zijn vervangbaar.

05 Geen geluid?

Zender aan?
Aangezet en de muziek
speelt.

Zelfde kleur?
Koptelefoon en zender op
hetzelfde kanaal.

Volume en accu?
Draai het wieltje open. Laad
op indien nodig.

06 Zwak of krakend signaal?

1 Kom dichter bij de zender (tot 500 m in open ruimte).

2 Druk CH/LED naar een ander kanaal en weer terug.

3 Laad koptelefoon en zender volledig op.

Hulp nodig?
Kijk op dolly-digital.com/faq of stuur een foto of video naar info@dolly-digital.com

Dolly Digital®

Premium draadloze koptelefoons voor groepen

Dolly Digital®

Opladen
Sluit USB-C aan. Laad eerst

volledig op.

1

Aanzetten
Houd PWR ingedrukt tot de

LED’s branden.

2

Kanaal kiezen
Druk op CH/LED tot de kleur
gelijk is aan de zender.

3

Volume
Draai aan het V+ / V− wieltje.

4

Uitzetten
Houd PWR ingedrukt. Vouw op

en berg op.
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SN E L STARTG IDS

FD-Pro
Draadloze HiFi koptelefoon

500 m
bereik

5
kanalen

9+ uur
accu

2× 40 mm
HiFi drivers

Nederlands



01 In 5 Schritten startklar

02 Ihr Kopfhörer

1 CH/LED
Kanal · 2 s halten: LED aus

2 PWR
Ein/Aus · kurz drücken: Akku

3
V+ / V−
Lautstärkerad

4
LED Ring
Zeigt die Kanalfarbe

5 Gelenk
Flach klappbar

6
USB-C / AUX
Laden · Kabeleingang

KANÄLE

CH1
Rot

CH2
Grün

CH3
Blau

CH4
Gelb

CH5
Lila

03 So funktioniert es

Musik oder Mikrofon
Bluetooth oder Kabel

Sender
Kanal = Farbe

Funk 863/864 MHz
bis 500 m

FD-Pro
gleiche Farbe

Bluetooth dient nur dazu, Musik zum Sender zu senden. Der Kopfhörer erscheint nicht in der Bluetooth Liste Ihres Telefons.

04 Gut zu wissen

Akku prüfen
PWR kurz drücken. Die LEDs
zeigen den Ladestand.

LEDs aus
CH/LED 2 Sekunden halten,
um die LEDs auszuschalten.

Mit Kabel
Ein 3,5 mm Kabel in den AUX
Eingang stecken.

Pflege
Mit einem Feuchttuch reinigen.
Ohrpolster sind austauschbar.

05 Kein Ton?

Sender an?
Eingeschaltet und Musik
läuft.

Gleiche Farbe?
Kopfhörer und Sender auf
demselben Kanal.

Lautstärke und Akku?
Rad aufdrehen. Bei Bedarf
laden.

06 Schwaches oder knisterndes Signal?

1 Näher zum Sender gehen (bis 500 m auf freier Fläche).

2 Mit CH/LED auf einen anderen Kanal und zurück wechseln.

3 Kopfhörer und Sender vollständig laden.

Hilfe benötigt?
Besuchen Sie dolly-digital.com/faq oder senden Sie ein Foto oder Video an info@dolly-digital.com

Dolly Digital®

Premium Funkkopfhörer für Gruppen

Dolly Digital®

Laden
USB-C anschließen. Vor dem
ersten Gebrauch voll laden.

1

Einschalten
PWR gedrückt halten, bis die

LEDs leuchten.

2

Kanal wählen
CH/LED drücken, bis die Farbe

zum Sender passt.

3

Lautstärke
Am V+ / V− Rad drehen.

4

Ausschalten
PWR gedrückt halten.
Zusammenklappen und

verstauen.
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KURZANL E ITUNG

FD-Pro
Kabelloser HiFi Kopfhörer

500 m
Reichweite

5
Kanäle

9+ Std.
Akku

2× 40 mm
HiFi Treiber

Deutsch



01 Prêt en 5 étapes

02 Votre casque

1
CH/LED
Canal · maintenir 2 s : LED éteintes

2 PWR
Marche/arrêt · appui court : batterie

3 V+ / V−
Molette de volume

4
Anneau LED
Affiche la couleur du canal

5
Charnière
Se plie à plat

6 USB-C / AUX
Charge · entrée filaire

CANAUX

CH1
Rouge

CH2
Vert

CH3
Bleu

CH4
Jaune

CH5
Violet

03 Comment ça marche

Musique ou micro
Bluetooth ou câble

Émetteur
canal = couleur

Radio 863/864 MHz
jusqu’à 500 m

FD-Pro
même couleur

Le Bluetooth sert uniquement à envoyer la musique vers l’émetteur. Le casque n’apparaît pas dans la liste Bluetooth de votre téléphone.

04 Bon à savoir

Niveau de batterie
Appuyez brièvement sur PWR.
Les LED indiquent le niveau de
charge.

LED éteintes
Maintenez CH/LED 2 secondes
pour éteindre les LED.

Avec câble
Branchez un câble 3,5 mm sur
l’entrée AUX.

Entretien
Nettoyez avec une lingette
humide. Les coussinets sont
remplaçables.

05 Pas de son ?

Émetteur allumé ?
Allumé et musique en
lecture.

Même couleur ?
Casque et émetteur sur le
même canal.

Volume et batterie ?
Montez la molette.
Rechargez si besoin.

06 Signal faible ou grésillant ?

1 Approchez de l’émetteur (jusqu’à 500 m en espace ouvert).

2 Avec CH/LED, passez à un autre canal puis revenez.

3 Rechargez complètement le casque et l’émetteur.

Besoin d’aide ?
Consultez dolly-digital.com/faq ou envoyez une photo ou une vidéo à info@dolly-digital.com

Dolly Digital®

Casques sans fil premium pour les groupes

Dolly Digital®

Charger
Branchez l’USB-C. Chargez
complètement avant la
première utilisation.

1

Allumer
Maintenez PWR jusqu’à ce que

les LED s’allument.

2

Choisir le canal
Appuyez sur CH/LED jusqu’à la

couleur de l’émetteur.

3

Volume
Tournez la molette V+ / V−.

4

Éteindre
Maintenez PWR. Pliez et

rangez.
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GU I D E  DE  DÉMARRAGE  RAP I D E

FD-Pro
Casque HiFi sans fil

500 m
de portée

5
canaux

9 h+
d’autonomie

2× 40 mm
haut-parleurs HiFi

Français



01 Listo en 5 pasos

02 Tus auriculares

1
CH/LED
Canal · mantener 2 s: LED apagados

2 PWR
Encendido · pulsación corta: batería

3 V+ / V−
Rueda de volumen

4
Anillo LED
Muestra el color del canal

5
Bisagra
Plegable

6 USB-C / AUX
Carga · entrada por cable

CANALES

CH1
Rojo

CH2
Verde

CH3
Azul

CH4
Amarillo

CH5
Morado

03 Cómo funciona

Música o micrófono
Bluetooth o cable

Transmisor
canal = color

Radio 863/864 MHz
hasta 500 m

FD-Pro
mismo color

El Bluetooth solo sirve para enviar música al transmisor. Los auriculares no aparecen en la lista Bluetooth de tu teléfono.

04 Conviene saber

Nivel de batería
Pulsa PWR brevemente. Los
LED muestran el nivel de
carga.

LED apagados
Mantén CH/LED 2 segundos
para apagar los LED.

Con cable
Conecta un cable de 3,5 mm a
la entrada AUX.

Cuidado
Limpia con una toallita
húmeda. Las almohadillas son
reemplazables.

05 ¿Sin sonido?

¿Transmisor encendido?
Encendido y con música.

¿Mismo color?
Auriculares y transmisor en
el mismo canal.

¿Volumen y batería?
Sube la rueda. Carga si hace
falta.

06 ¿Señal débil o con ruido?

1 Acércate al transmisor (hasta 500 m en espacio abierto).

2 Con CH/LED cambia a otro canal y vuelve.

3 Carga por completo los auriculares y el transmisor.

¿Necesitas ayuda?
Visita dolly-digital.com/faq o envía una foto o un vídeo a info@dolly-digital.com

Dolly Digital®

Auriculares inalámbricos premium para grupos

Dolly Digital®

Cargar
Conecta el USB-C. Carga por
completo antes del primer uso.

1

Encender
Mantén PWR pulsado hasta
que se enciendan los LED.

2

Elegir canal
Pulsa CH/LED hasta que el

color coincida con el
transmisor.

3

Volumen
Gira la rueda V+ / V−.

4

Apagar
Mantén PWR pulsado. Pliega y

guarda.
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GU Í A  RÁP I DA

FD-Pro
Auriculares HiFi inalámbricos

500 m
de alcance

5
canales

9+ h
de batería

2× 40 mm
drivers HiFi

Español



01 Pronta in 5 passi

02 La tua cuffia

1
CH/LED
Canale · tieni 2 s: LED spenti

2 PWR
On/off · pressione breve: batteria

3 V+ / V−
Rotella del volume

4
Anello LED
Mostra il colore del canale

5
Cerniera
Pieghevole

6 USB-C / AUX
Ricarica · ingresso via cavo

CANAL I

CH1
Rosso

CH2
Verde

CH3
Blu

CH4
Giallo

CH5
Viola

03 Come funziona

Musica o microfono
Bluetooth o cavo

Trasmettitore
canale = colore

Radio 863/864 MHz
fino a 500 m

FD-Pro
stesso colore

Il Bluetooth serve solo per inviare la musica al trasmettitore. La cuffia non compare nell’elenco Bluetooth del telefono.

04 Buono a sapersi

Livello batteria
Premi brevemente PWR. I LED
mostrano il livello di carica.

LED spenti
Tieni premuto CH/LED per 2
secondi per spegnere i LED.

Con cavo
Collega un cavo da 3,5 mm
all’ingresso AUX.

Pulizia
Pulisci con una salvietta
umida. I cuscinetti sono
sostituibili.

05 Nessun suono?

Trasmettitore acceso?
Acceso e con musica in
riproduzione.

Stesso colore?
Cuffia e trasmettitore sullo
stesso canale.

Volume e batteria?
Alza la rotella. Ricarica se
serve.

06 Segnale debole o disturbato?

1 Avvicinati al trasmettitore (fino a 500 m in spazio aperto).

2 Con CH/LED passa a un altro canale e torna indietro.

3 Ricarica completamente cuffia e trasmettitore.

Serve aiuto?
Visita dolly-digital.com/faq o invia una foto o un video a info@dolly-digital.com

Dolly Digital®

Cuffie wireless premium per gruppi

Dolly Digital®

Ricarica
Collega l’USB-C. Ricarica

completamente prima del primo
uso.

1

Accendi
Tieni premuto PWR finché i LED

si accendono.

2

Scegli il canale
Premi CH/LED finché il colore
corrisponde al trasmettitore.

3

Volume
Ruota la rotella V+ / V−.

4

Spegni
Tieni premuto PWR. Piega e

riponi.
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GU I DA  RAP I DA

FD-Pro
Cuffia HiFi wireless

500 m
di portata

5
canali

9+ ore
di batteria

2× 40 mm
driver HiFi

Italiano



01 Pronto em 5 passos

02 Os seus auscultadores

1
CH/LED
Canal · manter 2 s: LED desligados

2 PWR
Ligar/desligar · toque curto: bateria

3 V+ / V−
Roda de volume

4
Anel LED
Mostra a cor do canal

5
Dobradiça
Dobrável

6 USB-C / AUX
Carregar · entrada por cabo

CANAIS

CH1
Vermelho

CH2
Verde

CH3
Azul

CH4
Amarelo

CH5
Roxo

03 Como funciona

Música ou microfone
Bluetooth ou cabo

Transmissor
canal = cor

Rádio 863/864 MHz
até 500 m

FD-Pro
mesma cor

O Bluetooth serve apenas para enviar música para o transmissor. Os auscultadores não aparecem na lista Bluetooth do telemóvel.

04 Bom saber

Nível da bateria
Prima PWR brevemente. Os
LED mostram o nível de carga.

LED desligados
Mantenha CH/LED premido 2
segundos para desligar os
LED.

Com cabo
Ligue um cabo de 3,5 mm à
entrada AUX.

Cuidados
Limpe com um toalhete
húmido. As almofadas são
substituíveis.

05 Sem som?

Transmissor ligado?
Ligado e com música a
tocar.

Mesma cor?
Auscultadores e transmissor
no mesmo canal.

Volume e bateria?
Aumente na roda. Carregue
se necessário.

06 Sinal fraco ou com ruído?

1 Aproxime-se do transmissor (até 500 m em espaço aberto).

2 Com CH/LED mude para outro canal e volte.

3 Carregue totalmente os auscultadores e o transmissor.

Precisa de ajuda?
Visite dolly-digital.com/faq ou envie uma foto ou vídeo para info@dolly-digital.com

Dolly Digital®

Auscultadores sem fios premium para grupos

Dolly Digital®

Carregar
Ligue o USB-C. Carregue

totalmente antes da primeira
utilização.

1

Ligar
Mantenha PWR premido até os

LED acenderem.

2

Escolher canal
Prima CH/LED até a cor

coincidir com o transmissor.

3

Volume
Rode a roda V+ / V−.

4

Desligar
Mantenha PWR premido. Dobre

e guarde.
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GU I A  RÁP I DO

FD-Pro
Auscultadores HiFi sem fios

500 m
de alcance

5
canais

9+ h
de bateria

2× 40 mm
drivers HiFi

Português


